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06 ЭТИМОЛОГИИ СЛОВА ЛОШАДЬ 

Д.С.СЕТАРОВ 

с праславянской эпохи существуют наэвания КОНЬ и кобыла, об03Н8 

чающие самца и самку лошади. Однако исконное родовое назваНИI 

этого ЖИВОТНОГО в современных славянских языках не сох.,анилось 

"Вполне ВОЗМОЖНО, что известное в большинстве индоевропейски) 

ЯЗЫКОВ ·ekj!os "лошадь" еще существовало в праслаВАНСКОМ или "рота 
славянском, а затем ,,"счеэло. как это, например, произошло уже в пе 

РИОД письменной истории в литовском языке, а также во всех роман 

скик .. зыкак" [ТРУ"ачев, 196:Э, с. 48]. Е' функции родового термин; 
в русском A3blKe пеРБоначально употреБЛRJIОСЬ СЛОВО КОН,, 8 зетем ЗТ~ 
Функци" перешпв к спову лоша"Ь. Впервые двнное cnово встречветс, 

в Лввре .. тьеВСКDЙ пеТDПИСИ (1103 г.) е ЗНВМВНИТDИ речи ВпвдимиPl 
Мономаха: "дИВНО МИ, дружина, Qже пощадии жалуете, ею же КТС 

ореть; а сего чему не пrюмы�лите •• оже то начнеть орати смерд ... и при 
еха8'Ь ПОЛО8ЧИli .. ударить и стрелою. а лошадь его поиметь ... То ПОШ_ДI 
жanь, в самого нв жапь пиl" [Перл, 1. с. 277]. 8 середине XV111 в 
А. П. Сумароков впервые выскаЗЫ8ает мнение О татарском происхож· 

денни спова: "пошадь от апаша и вт" [IX, с. 274-277].8 1769 г. в жур 
нале •• Поденщинв·' 8всил"Й Тузов публикует списки восточных СЛОЕ 
е COnDстаепании с русскими. В ЭТDИ ра60те повтор"етс" тюркска" зпо 
МОЛОГИА слова: алаwa .,мерин" и ar "конь", а 01 сих двух слов происхо 

дит российское нвзввние лошадь. Эта ЭТИМОЛОГИА получилв широкОЕ 

распространение как 8 отечественном, твк и В зврубежном изы�озна-­

нии, чему способствовала фонетичеСКSА близость словв лошадь с TIOPiC' 

СКИМ алаша "мерин". Безударное начальное а легко могло отпесть I! 

русском Азыке, как это случИлось в словах лачу~а (Т8Т. алачu~ .,ХИ­

жина", "швnвш") и· лафа (враб. JЛВфа "корм", "фураж"). Начвп" 
ное IJ МОГЛО исчезнуть И на тюркf.":<ОЙ почве: sлашв > маша> /Мша. 
Чувашское лаша "мерин" ПОЗВОЛАет предположить эту форму и в 
Flзыке предков чувашей - булгар, откуда она и могла попасть в древ· 

нерусскии "зык. Ф. п. Фипин также нви60пве веро"тным НВПDсредствен· 

ным ИСТDЧНИКDМ ЗВИМСТВDВВ.!!I:'.!!..!:."!!!!!! бупгврскии "зык [1 вв2, с. 562]. 
и. г. ДDБPQДDМDВ Допускает, что им мог быть и пвченежскии "зык, 
ПDдвергшии"" знвчитеПЬНDИ бупгвризвции [1966, с. 9]. до нвс дошп. 
письменные свидетельства того времени о продаже печенегами паша 

дей восточным слаВFlrlам. 

ОДН81(О сле.аvет лризнать. что этимологизаЦИА слова лошадь на порк-
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ской почве значительно затрудняет окончание -дь. Это привело к ПОRвле: 
нию новы)( версий. "Начало слова лошадь есть ЛОШR, уменьшительное 

от тур. глаша "низкий, мелкаА порода лошадей" (казан.), "мерин" 

[Корщ 1003, с. 43J. и. И. Ср"зневский также Допускап форму ЛОШR, 
как CBUHR. Высказыввпось мнение, согласно которому слово лошадь 

было заимствовано из одного из тюркских АЭЫКОВ С окончанием мест­

ного падеже вnашадв .. на лош"ди" [[;ул"ховский, 1953, с. 123J. Однако 
и в этом случае остаеТСА неясным, почему отпал конечны';; а и произо­

шло смягчение д. 

Р. Ф. Брандт развил высказанную Ф. Миклошичем мысль с' ТОМ, ЧТО 

форм" лошадь е ть имR собирателы,ое, подобное сербским ждрёбiiд 

"жеребята", тёлiд "телята", которое уже в дальнейшем 8НОБЬ превра­
тилось в .. ИМR единичности" [1887, с. 34J. ,,3то быпо бы недурно, если 
б в русском Rзыке были употребительны подобные собирвтenьные, 

а между тем Брандт не приводит ни одного примерао Как кажеТСА, 

нам удалось найти пдин: это "рухлядь" ОТ "рухло" или "рухла". С дру­

ГОЙ стороны, слово "лошадь" в сербском языке неизвестно", - писап 
П. М. Мелиорвнский [1!Ю5, с. 1 J. М. Фасмер выразил свои сомнеНИА 
в допустимоcrи ССt,IЛОК на сербские соЕирательные имена и относитель­

но элемента -дь в слове лошад. предложил аналогию в др.·рус. и церк.· 

слав. OcntAb "дикий осел" [11, с. 525J. . 
Было также высказано предположение о том, что рус"'кое лошадь 

"имеет какой-то иранский источник": .. в осетинском язь'ке (иранский 
диалект) имО!еТСА слово лашаг .,рабочиЙ скот (отличаЮЩИЙСА больwой 

-фиэическои силой)" и глагол nашын "возить, перевозить, увозить, 
транспортировать" [Серебренников, 1971, с. 211 J. Однако, на наш 
взгляд" зrа вгРСИА происхождения слова лошадь в фонетическом и 

особенно в семантическом отношении находится еще дальше, нежели 

тюркская ЭТИМОЛОГИR словао Го Ф. Одинцов доп\ ~KaeT, 'iTO "ос~инское 
диалектное nашаг, не являясь непоередственным источником русского 

термина, может, действительно, с казаться родственным тюркскому 

nоша, алаша: тюрка-монгольские племена неоднократно .вступали 

на протяжении своей истории в тесный языковой контакт с иранскими 

народами" [1974, с. 128J. 
ГоворА об этимологии слова лошадь, Г. Ф. Одинцов лредполагвет 

контаминацию тюркского anаша, паша "мерин, низкорослая лошадь'· 

и русского краткого прилвгател"ного паша "плохая" (церк.-славо nошь 
.. плохой, деwевый", днало (костромек.) лошuu , плохой, дурной"). 

От ОСновы прилагатепьного nОШUЙ, по мнению ученого, обраэовалось 

слово лошадь с ломощью суф. -ядь. "На такое словообраЭ"dание наЗВ8-
НИА ЛОШiJдь могли отчасти натолкнуть тюркские ФОРМbI алаша - ВnB­

швда [местНblЙ педеж) , глашат из алаша ат" [1970, с. 7-8! . 
ПеРЕоначально слово лошадь обозначало лишь кресТЬАНСКУЮ, рвбо­

-чую лошадь, но не воинского и верхового КОНЯ, т о е. имеро значение, 

близкое к тюркскому алаша (лаша) "мерин" (тат о, баш К., ЧУВ., ТУРКМо, 
крым.-тат., ног., t<YM., кбапк.); "кляча" (азерб.); "маленькая, низко-
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"оr,лая ,~ошадь" !~эб. диал.); "худая невзрачная лошадь" (тур. диал.) 
"мерин, "кляча (башк.) , "высокая неуклюжая лоwадь", "лошадь 
подготовленная ДЛА уБОА" Iбашк. Диал.l. Тюркское глаша зтимологи 
чески связано с ал·, имеющим основное эначение .. быть, crаНОВИТЬСI 
слабым, бессильным, немощным" [СеВОРТАН, 1974, с. 136). о том 
что тюркское слово ат "лошадь" также имело этимологическое значе 

ние "мерин". говорит татарская пословица; айгыр ашкынса вт булЬ/# 
"если жеребец Слиwком горячится, ТО быть ему мерином"~ 

Не отвергая полностью тюркскую ЗТИМОЛОГl1Ю сnовв лошадь, Мь 
хотим развить версию об исконном характере слова 8 русском языке 
В русском языке имеется целый РЯД имен сущеСТВИТ8ЛЬНЬ'Х, обраЗ0ван 
ных от имен прилагательных при помощи суффикса -Rdb .... дь. MOKPRa, 
,.сырость, дождливая погода", "влага, мокрота" < мокр (6111) + суф 
."дь, ПесТРRдь "груб .... ЛЬНАнаА или хлопчатобумажнаА ткань из разно 
цветных ниток, обычно домотканнаА" < nесгр (Ь/Й) + суф. Rdb. Плос 
ский < плоек (ий) + суф. вдь. Сочетание ск перешло в шч Iдр.,русск. 
г.лошчвдь). РУХЛRдь < рухл (Ь/Й," "СI(ОРЫЙ, быстрый" 1< рухвгь ,.дви, 
гать, трогать" < рух _. общеслав. "движение"l .. суф. ·Rdb. Первоначаль­
но 'рУХЛRд. "движимое имущество", ЧеРНRд. - спец. "temho-краснаА 

охра"; простореч. устар. "то же, что чернь" < черн (Ь/Й) .. суф. 'Ra •• Впол· 
не вероятно, что аналогичное образование имеет и слово лошадь: ДИВЛ. 

IKocтpoМCK.1 лош (ий) "дурной, плохой" Iцерк.-елаа. лош • .. плохой, 
дешевый") + суф. ад •• Такое название животное могло получить из 
табуист .. ческих соображений. Ср. распространенное НВЭАание домаш­

него скота: худобв. худо6ина. худоеинв [.~.ль, IV. с. ББВ). Этот же 
корень лош· и в припагательном лошалыu "О рыбе: потерявwая в весе 
в период нераста, обладаЮЩ8А худшими вкусовыми качествами lа по· 

тому и ценАщаАСА дсшевлеl" [СРНГ, XVII. с. 167). 
О том, как слово лошад. осваивалось русским А3ЫКОМ, и об отноше· 

нии к нему некоторых архаистов свидетельствует высказывание 

А. П. Сумарокова: ,,8 cnавянских наwих книгах конь лоwадью НИГД8 
не называеТСА, и СПОВО "лошадь", хотя и неисходимо HaweMY языку 
ПРИС80ено, однако всегда па::ебудет словом низким, как "кафтан" и все 

новые некстати введенные в наш АЗЫК, дикие слова [IX. с. 274-277). 
Постелен но "некстати введеннОе в наш язы�,, дикое" CnOBd' лошадь 
не ТОЛЬi(О воwло во всеобщее употребпение, но и в значительном степ. 

ни потеснило наименование конь. 

Уже отмечалось, что В древнерусских текстах слово лошадь имело 

сниженную стипистическую окраску и некоторым семантический от· 
тенок дурной, плохой лошаАИ, не коня. В современном PVCCKOM языке 
CnОВВ кон,. и лошадь часто СОJ(~8НЯЮТ ~8З:"ИЧНУЮ стилистическую на· 
-грvэку'.-ёяово лошадь ~'нейтРальное, будничное, рабочее, а конь - экс· 
прессивное, употребляется АЛя выражения высокого стиля, имитации 
фолькпора и в профессионanьной К8вanеримском пексике. 

В древнерусских пеМАтниках Х" в. встречаетСА название помеси 
осла и ко6ь'ПЫ ЛОШ8НЪ - проиэводное при помощи суф. -ВКЪ 01 той 
же основы, что и в слове лошадь. Интересно отметить. что в совреме"'-



HOM pyCCKOM A3blK8 3TO CnOBO ~3MeH~no c.'!I~.e 3~a"leH~8 ~ CTano 03H8'faTb 

- "nOMeCb >t<epe6l1a " oen"lIb'" [6C3, XV, c. 39]. B PYCCK"X HapOAHb'K 
roeopax OTMe'feHbl enoea nOHwaK, nowaK (TaM6.), nOWHRK (Hoer., nepM.) 

"rOAOBanb'H >t<epe6eHOK" [)lanb, 11, c. 270, 266 Ha enOB8 nowaa., nOHU] . 
MO)f(HO npeAnOnO)f(~Tb, 'fTO 3T~ H83BaH~A e03H~Kn~ e pe3ynbT8Te KOHT8MIII­

H811"~ enoe nowa .. M8n8HbK8A, HIII3Kopocn8A now8Ab" 111 AM8n. (cee., eOCT.) 

nOHU .,npownoro rOll8, e npownOM fOllY". 

Ceblwe Aeyx CToneTMH CYll48CTByeT noPKCKBR 3TMMonOfHR cnoe8 nowaiJb. 
3r8 3r~M0I10fHA OTpa*eH8 BO ecex CYl.LlecTBYKll1lIo1X 3TMMOnOflo1"1eCKMX enD­

eapAX PYCCKOfO R3blKa 111 e MHOfO"l~CneHHO" HaY'4HO~ M Y"le6HoMnMTepaTYpe. 

B 118HHOH cr8Tbe 8BTOPY xQrenOCb nO-HoeOMY B3fnAHYTb Ha npDIIICXOM<ACHM~ 

3'TOfO cnDe8. 

ÜIlER DIE ETYMOLOGIE DES WORTEsnOIUA.Qb 

O. s. SETAROW 

Zusammenfassung 

Über zwei hundert Jahren elCistiert eine türkische Etymologie des Wortes no,uam.. 
Diese Etymologie wurde in allen e.istierenden etymologischen Wörterbüchern der 
russischen Sprache und in zahlreiche:1 Wissenschahlichen und Lehrliteratur betrachtet. 

Im Artikel stellt der Autor eine originelle Venion über die ureigenrussischen 
Entstehung des Wortes auf. 
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